Transliteration conventions

The roman transliteration used here is the standard one used for most South
Asian languages and is consistent with the other Hindi publications in the
teach yourself series.

If you want to learn the Hindi (‘Devanagari’) script, try Beginner's Hindi
Script in this series.

Long vowels (3, 1, i) are distinguished from their short equivalents by
a macron.

Nasalized vowels are shown with a tilde, as in &, a, 1, 0.
A dot under the character (, d, r) indicates a retroflex consonant.
§ and s represent two characters which are both pronounced as “sh’.

* indicates that there is a note on this item in the Cultural information section,



Conversation 1: Meeting people

Part 1: On the aeroplane

Amit namaste.

Mohan namaste. ap dilli se hai?

Amit i nahi, mai landan se hu. aur ap?
Mohan mai dilli se hil.

Amit ap thik hai?

Mohan ji hi, lekin mai thaka hil.

Amit ha, mai bhi bahut thaka hu!

Part 2: At the airport

Anjali apka nam kya hai?

Madhuri mera nam Madhuri hai. aur apka?
Anjali mera nam Anjal hai.

Madhuri  kya ap thik hai?

Anjali ji ha, sukriya, mai thik hu.
Madhuri  ap thaki nahi hai?

Anjali  jinahi, mai thik hu. ap kaisi hai?
Madhuri mai bhi thik hu.

Anjali kya yah kot apka hai?

Madhuri  ji nahi, yah mera nahi hai.

Anjali kya yah Mohan ké hai?

Madhuri  ji nahi, vah Mohan ki bhi nahi hai.



Amit
Mohan

Mohan

Mohan
Amit

Hello.

Hello. You're from Delhi?

No, I’'m from London. And you?
I'm from Delhi.

You're OK?

Yes, but I'm tired.

Yes, I'm very tired too!

What’s your name?

My name’s Madhuri. And yours?
My name is Anjali.

Are you OK?

Yes, thank you, I'm OK.
You're not tired?

No, I’'m OK. How are you?
I’'m OK too.

Is this coat yours?

No, it’s not mine.

Is it Mohan’s?

- No, it’s not Mohan’s either.



Conversation 2: Jobs and occupations
Part 1: What people do

Amit Mohan ji, ap kya kam karte hai?
Mohan  mai aspital mé kam karta hu.

Amit ap aspital meé kam karte hai?

Mohan  ji ha, mai Apollo aspital mé kam karta hu.
Amit kya ap daktar hai?

Mohan  ji nahi, mai daftar m& kiam karta hu.
Amit aur Madhur ji, ap kya kam karti hai?
Madhuri  mai baink m& kam karti hi.

Amit ap log kitne din kam karte hai?
Mohan  mai pac din kam karta hu....

Madhuri  ...aur mai cir din kdm karti hil.

Part 2: Where people live

Anjali Madhuri ji, apki bahin kaha rahti hai?
Madhuri  vah bhi Dilli m& rahti hai — Sundarnagar mé.
Anjali vah kya kam karti hai? '

Madhuri  vah ek bari dukidn mé kam karti hai.

Anjali uska nam kya hai?

Madhuri  Savitd. uskd nam Savita hai.

Anjali aur apka bhai kya kam karta hai?

Madhuri  vah vidyarthi hai. vah kalej mé parhta hai.
Anjali uska nam kya hai?

Madhuri  uska nam Rohit hai.

Anjali kyi vah bhi Dilli mé rahta hai?

Madhuri  ji nahl, vah Varinasi mé rahtd hai. vah BHU mé parhta hai.
Anjali BHU? BHU kya hai?



Amit

Amit
Mohan

Mohan ji, what work do you do?

I work in a hospital.

You work in a hospital?

Yes, I work in the Apollo Hospital.
Are you a doctor?

No, I work in the office.

And Madhuri ji, what work do you do?
I work in a bank.

How many days do you people work?
I work five days...

...and I work four days.

.

Madhuri ji, where does your sister live?
She also Iives in Delhi — in Sundarnagar.
What work does she do?

She works in a big shop.

What’s her name?

Savita. Her name 1s Savita.

And what work does your brother do?

He’s a student. He studies at coilege.
What’s his name?
His name is Rohit.

DU&S._ he also live in Delhi?

No, he lives in Varanasi. He studies at BHU.

BHU? What is BHU?



Madhuri
Anjali

‘Bandras Hindu University’. Rohit BHU mé hindi parhta hai.

accha.

Conversation 3: Out on the town

Part 1: At a restaurant

Mohan
Amit
Madhuri
Amit
Anjali
Mohan
Madhuri
Anjali
Amit
Mohan

Amit
Anjali
Madhuri
Mohan

Amit, kya ipko tandiri khana pasand hai?*

ha mujhko tandiiri khana bahut pasand hai. murg, nan...
lekin Anjali ko murg pasand nahi hai.

ha, vah to gost nahi khati.

h3, mai gost nahi khati, sirf sabzi khati hl

accha, to murg, kabab, nan, sabzi. ..

Anjali, kya apko sag-alt pasand hai? ya matar-panir?
mujhko matar-panir bahut pasand hai.

rayta bhi cahie, rayta. aur dal bhi.

accha, to ek murg, ath kabab, chah-sat nan,

matar panir, dal, rayta...aur?

mujhko lassi bhi cadhie. mujhko lassi bahut pasand hai.
mujhko bhi lassi cahie.

hi, mujhko bhi! Mohan, apko bhi cdhie?

nahi, $ukriya. mujhko lassi nahi cahie. sirf pani cahie.

Part 2: Planning a shopping trip

Anjali

Madhuri
Anjali
Madhuri
Amit
Mohan

Madhuri, apki salvar qamiz bahut acchi hai.
mujhko bahut pasand hai.

$ukriya. apko aisi salvar gamiz cahie?
ha, agar bahut mahigi nahi hai to...
yah kapra mah#ga nahi hai.

mujhko bhi kuch kapre cahie.

apko kya cahie? kurta-payjama?



Madhuri

‘Banaras Hindu University’. Rohit studies Hindi at BHU.

I see.

Amit, do you like tandoori food?*

Yes I like tandoori food a lot. Chicken, naan...

But Anjali doesn’t like chicken.

Yes, she doesn’t eat meat.

That’s right, I don’t eat meat, I only eat vegetables.

OK, so chicken, kabab, naan, vegetables...

Anjali, do you like spinach-and-potato? Or cheese-and-peas?
I like cheese-and-peas very much.

We need rayta too, rayta. And daal too.

OK, so one chicken, eight kababs, six or seven naans,
cheese-and-peas, daal, rayta...and?

I want lassi too, I like lassi very much.
I too want lassi.
Yes, and me! Mohan, do you want (lassi) too?

No thanks. I don’t want lassi, Just water.

Madhuri, your salwar-kameez is very nice.
I like it a lot.

Thank you. Do you want a salwar-kameez like this?
Yes, if it’s not very expensive. ..

This cloth isn’t expensive.

I need some clothes too.

What do you need? Kurta and pyjama?



Amit nahi, sirf kurta. mujhko car-pac kurte cahie.
Madhuri  thik hai. apko Fabindia jana cahie.

ali Fabindia kya hai?
Mohan ek bahut acchi dukdn hai. bahut acche kapre milte hai vaha.
Amit kya cappal@ bhi milti hai? mujhko cappalg bhi cahie.
Mohan ha, cappal& bhi milti hai, jGte bhi milte hai.
Amit accha, to hamko zariir jana cahie!

Conversation 4: Shopping

Part 1: Let’s buy some clothes

Amit hello?

Mohan  namaste Amit, mai Mohan bol rah3 hii.

Amit kaun? dp kaun bol rahe hai?

Mohan  mai Mohan bol raha hu! Mohan!

Amit acchi, namaste Mohan! ap log kaise hai?

Mohan ham thik hai, Sukriya. aur ap?

Amit ham bhi thik hai. 3j ap log kya kar rahe hai?

Mohan  ham Fabindia ja rahe hai. ap bhi aie!

Amit ap abhi ja rahe hai?

Mohan  ha, ham abhi ghar se nikal rahe hai. ap log kya kar rahe hai?
Amit ham abhi khana kha rahe hai!

Mohan  to aram se khana khaie. ham bis minat mé a rahe hai.
Amit rukie, rukie, Anjali kuch puch rahi hai...

Anjali Amit, Mohan kya kah raha hai?

Amit vah kah raha hai ki ve log Fabindia ja rahe hai.
Anjali to kahie ki ham bhi a rahe hai.

Amit Mohan, dp @ie, ham log bhi a rahe hai.



Amit
Mohan

Mohan

Mohan

No, just a kurta. I want four or five kurtas.

OK, you should go to Fabindia.

What’s Fabindia?

It’s a very good shap. You get very good clothes there.
Can you get sandals too? I need sandals too.

Yes, you can get sandals, and you can get shoes as well.

OK, so we should certainly go!

Hello?

Hello Amit, this is Mohan speaking. [‘] Mohan am speaking.’]
Who? Who is that speaking?

It’s Mohan speaking! Mohan!

Oh, hello Mohan! How are you people?

We're fine, thanks. And you?

We're fine too. What are you people doing today?

We're going to Fabindia. You come too!

Are you going right now?

Yes, we're just leaving the house. What are you people doing?

Just now we’re having our meal!

_ So cat at leisure. We're coming in 20 minutes.

Wait, wait, Anjali is asking something. ..
Amit, what’s Mohan saying?

He'’s saying that they 're going to Fabindia.
So say we’re coming too.

Mohan, come, we re coming too.



Part 2: Choosing colours

Shopkeeper
Amit
Shopkeeper
Amit

aiye, aiye. apko kya cahie?

mujhko do-tin kurte cahie.

ye kurte dekhie. apko yah nila rang pasand hai?

ha, nila ya hara. ha, mujhko yah nila rang bahut pasand hai.
kya apko yah safed kurtd pasand nahi hai? bahut accha hai.
hi yah accha hai, lekin mujhko yah nila rang pasand hai.
Ram, kuch lal kurte dikhaie.

Anjali, Amit kah raha hai ki nili kurla cahie, 1l nahi.

yah nila kurta dekhie ji, yah bahut accha hai.

thik hai. ha yah nila rang thik hai. dijie.

lijie. aur kya cadhie?

pahle yah bataie, yah kurta kitne ki hai?

yah sirf pac sau rupaye ki hai.

aur yah 1al sari kitmi ki hai, Ram?

Madam, vah car hazir ki hai. yah Banarasi sari hai.

car hazar — four thousand rupees. mahagi hai lekin___.
mujhko bahut pasand hai. dijie.

lekin. . lekin. ..

Conversation 5: Planning a trip

Part 1: When shall we go?

Mohan

Anjali, ap log Agri jana cahte hai?

Anjali j1 ha, ham Taj Mahal* dekhna cahte hai.

thik hai, ham kal jaége.
lekin kal to muskil hoga.
kal muskil hoga?

Anjali j1 ha, kyoki kal Samvar hai.



Please come in, come. What do you want?

I need two or three kurtas.

Please look at these kurtas. Do you like this blue colour?
Yes, blue or green. Yes, I like this blue colour very much.
Don’t you like this white kurta? It's very nice.

Yes, it’s nice, but I like this blue colour.

Ram, please show [us] some red kurtas.

Anjali, Amit says [he] wants a blue kurta, not a red one.
Please look at this blue kurta, sir, it’s very nice.

OK. Yes, this blue colour’s fine. Please give it. [I'll take it.]
Please take it. {Here you are.] What else do you need?
First tell me this, how much is this kurta?

It’s only 500 rupees.

And how much is this red sari, Ram?

Madam, this is 4,000. It’s a Banaras sari,

Four thousand rupees. It’s expensive but...
I like it very much. Please give it.

But...but...

Mohan  Anjali, do you people want to go to Agra?

Yes, we want to see the Taj Mahal. *

OK, we’ll go tomorrow.

Anjali But tomorrow would be difficult.

Tomorrow would be difficult?

Yes, because tomorrow’s Saturday.



Mohan
Amit
Mohan
Amit
Mohan

ha, Mohan, $anivar ko Anjali sitar sikhne jati hai.

ap sitar sikhne jati hai Anjali?

ji ha, $anivar ko mai sitar sikhne jati hu.

thik hai, to ham ravivar ko Agra jatge.

ha, ravivar thik hoga.

ham ravivar ko Agra jagége aur somvar ko vapas aége.
lekin Agrda mé ham kaha rah8ge? hotal mé rahna bahut
mahaga hoga?

meri bahin Agra mé rahti hai.

apki bahin?

ha meri bahin Anurddha. ham uske yaha rukége.

kya Anurddha apki choti bahin hai, jo pahle London me rahti thi?

ha, pahle to vah London mé rahti thi, lekin ajkal vah
Agri mé rah rahi hai.

Part 2: At the Taj Mahal

Anjali

to yah hai hamara Taj Mahal. Anjali, kya kahti hai?
bahut hi sundar hai, lekin...

kya bat hai Anjali? apki tabiyat thik hai na?
ha...meri tabiyat bilkul thik hai, lekin mai

Taj ko candni rat m& dekhna cahti thi.

accha, ham rat ko bhi aége. maza aega.

Mohan, $ayad Amit aur Anjali akele ana cahége?
nahi, Madhuri, yah bat nahi hai! ap bhi aie!

lckin Mohan aur Madhuri $ayad ghar par rahna pasand karége?
nahi, nahl, ham zarur aége!

thik hai, to ham aj rat ko aége. bahut maza aega!

ha, bahut maza aega ham ko! aur kal ham ap ko
Fatehpur Sikri* bhi dikhagge!

aur merl bahin bhi aegi!
ap thik kah rahi thi Madhuri, meri tabiyat acchi nahi hai!



Mohan

Mohan

Yes, Mohan, on Saturday Anjali goes to learn the sitar.
You go to Iearn the sitar, Anjali?

Yes, on Saturday I go to learn the sitar.

OK, so we’ll go to Agra on Sunday.

Yes, Sunday will be all right.

We’ll go to Agra on Sunday and come back on Monday.

But where will we stay in Agra? It’d be very expensive to
stay in a hotel?

My sister lives in Agra.

Your sister?

Yes, my sister Anuradha. We’ll stay at her place.

Is Anuradha your younger sister, who previously lived in London?

Yes, previously she lived in London, but nowadays she’s
living in Agra.

So this is our Taj Mahal. Anjali, what do yvou say?
It’s very beautiful, but...
What’s the matter Anjali? Is your health OK? [Are you well?]

Yes, my health is absolutely fine, but I wanted to see the
Taj on a moonlit night.

All right, we’ll come at night too. It will be fun.
Mohan, perhaps Amit and Anjali would like to come alone?

No, Madhuri, it’s not like that! You come too!

* But perhaps Mohan and Madhuri would prefer to stay at home?

No, no, we’ll definitely come!
All right, so we’ll come tonight. It’ll be great fun!

Yes, we’ll have great fun! And tomorrow we’ll show you
Fatehpur Sikri* as well!

And my sister will come too!

What you were saying was right, Madhuri, I'm not well!

§



Conversation 6: Family matters

Part 1: Is Anjali unwell?

Amit
Anjali
Amit

Anjali, tum thik ho?

ha, lekin mai thaki hu.

tumhari tabiyat thik hai, na?

ha, bilkul thik hai. tum kaise ho?
mai bhi thik hi hi.

tumko kuch cahie? tum cay piyoge?
nahi, cay nahi cahie.

kuch khaoge?

nahi, kuch nahi. mai. ..

ha, bolo na? tum kya soc rahe ha?

Mohan aur Madhuri ke bare mé. mai Mohan
aur Madhuri ke bare mé soc raha tha.

tum Mohan aur Madhuri ke bare mé soc rahe ho? mai bhi.
acche log hai lekin...

ha, bilkul!
kya tum unse aj bhi milna cahte ho?

nahi, bilkul nahi. dj ham unse nahi milége,
ham akele program banaége!

ha, aj to ham akele program banagge.

Part 2: Amit’s uncle

tumhare caca ji Canada mé rahte hai, na?

ha, ve Toronto m& rahte hai.

aur unka nam Jagdis hai, na?

ha, Jagdi$ — Jagdis Soni. bahut acche admi hai.
ve kya kam karte hai?

Jagdis ciced adhyapak hai, itihas parhate hai.



Anjali, Are you OK?

Yes, but I'm tired.

Your health is all right, isn’t it?

Yes, perfectly all right. How are you?

I’'m just fine too.

Do you want anything? Will you have {drink] some tea?
No, I don’t want tea.

Will you eat something?

No, nothing. I...

Yes, say it, won’t you? What are you thinking?

About Mohan and Madhuri. I was thinking about Mohan
and Madhuri.

You're thinking about Mohan and Madhuri? Me too.
They’re good people but...

Yes, quite!
Do you want to meet them today as well?

No, absolutely not! We won’t meet them today,
we’ll plan something alone.

Yes, today we’ll plan something alone.

Your uncle lives in Canada, doesn’t he?

Yes, he lives in Toronto.

And his name is Jagdish, isn’t it?

Yes, Jagdish — Jagdish Soni. He’s a very good man.
What work does he do?

Uncle Jagdish is a teacher, he teaches history.



aur tumhari cici Prema kya karti hai?

caciji daktar hai. lekin ajkal ve kim nahi kar rahi hai.

kya unke bacce hai?

ha, unke do bacce hai — do bete, Vijay aur Chotil.

accha, to tumhare do cacere bhai hai!

ha, ek athirah sal ka hai aur ek bis sal ka.

ve kya karte hai? kya ve kalej jate hai?

Chot kalej jata hai, lekin Vijay naukri karta hai.

Vijay kya kam karta hai? kais1 naukri karta hai?

vah Air Canada mé kam karta hai. vah pilot banna cahta hai.

Conversation 7: Habits and hobbies

Part 1: A secret smoker

kya bat hai Mohan? kya cahie apko?
mai kuch sigret kharidna cahtd hii. kya dpke pas paise hai?
nahi, mere pas nahi hai. Anjali, tumhare pas paise hai, na?

nahi, mere pas bhi nahi hai. Madhuri se pucho,
uske pas paise hai.

ha, mere pas paise hai. lekin Mohan, tumko sigret kyo cahie?
tum to sigret nahi pite ho.

sigret...mere lie nahi hai.

tumhare lie nahi hai? to kiske lie hai?

ek... ek dost ke lie hai!

ck dost ke lie?

ha, ek dost ke lie...ek dost jo mere daftar mé& kam karta hai.
to kya apke ‘dost’ ke pas paise nahi hai, Mohan?

bat yah hai ki...mere dost ki patni nahi janti hai ki vah
sigret pita hai.

apke dost ki nam kya hai, Mohan?



And what does your aunt Prema ji do?

My aunt’s a doctor. But she’s not working nowadays.

Do they have children?

Yes, they have two children — two sons, Vijay and Chotu.
Oh, so you have two cousins!

Yes, one’s 18 and one’s 20.

What do they do? Do they go to college?

Chotu goes to college, but Vijay works [does a job].
What work does Vijay do? What kind of job does he do?
He works for [in] Air Canada. He wants to be a pilot.

What’s the matter Mohan? What do you need?
I want to buy some cigarettes. Do you have any money?
No, I don’t. Anjali, you've got [some] money haven’t you?

No, I don’t have any either. Ask Madhuri,
she has moncy.

Yes, I've got money. But Mohan, why do you want cigarettes?
You don’t smoke.

The cigarettes...aren’t for me.
£

They’re not for you? So who are they for?

For a...a friend!

For a friend?
Yes, for a friend...a friend who works in my office.
So doesn’t your ‘friend’ have any money, Mohan?

The thing is that...my fitend’s wife doesn’t know
he smokes.

What’s your friend’s name, Mohan?

E



Mohan
Madhuri

mere dost ki nam? uska nim...mai nahi janta.

uska nam mai janti hit aur mai usko sigret ke lie paise nahi diigi!

Part 2: Frayed tempers

Amit
Mohan
Amit

apko sigret pine ki adat kah se hai, Mohan?

kaun kahtd hai ki mujhko sigret pine ki adat hai?

ap hi kah rahe the ki apko sigret cahie.

ha, lekin sigret mere lie nahi the, ek dost ke lie the.

us dost ko bataie ki sigret pine ki ddat acchi nahi hai.
maf usko zariir batatigi, lekin vah sunega nahi.

ha, tumhire dost ko acchi salah sunne ki adat nahi hai!

mujhko tairne ki bahut §auq hai. mai kal tairne jana cahti hi.
ham logo ko bhi tairne ka $auq hai. aur tennis khelne ka.
tennis? kaun kahta hai ki mujhko tennis khelne ka sauq hai?
ha, tumko to sirf sigret pine ki $auq hai, Mohan!

Madhuri, please! sunie, kya piyégi?

mujhe kuch nahi cahie. mai ghar jana cahti hi.

oho! Mohan, ap kya lége?

mai kafi luga. aur ha, kuch khane ke lie...

Amit, tum kya piyoge? cay ya kafi?

mai bhi kafi liga. aur tum?

mujhe lassi cahie. kya lassi milegi yaha?

lassi §3yad nahi milegi, lekin ham plichége.

Anjali, tum lassi mat piyo, kafi piyo.

kafi mat piyo, Anjali. agar tum kafi piyogi to nid

nahi aegi rat ko!

thik hai, mai pani hi piytgi!



Amit
Mohan

Mohan
Anjali

Madhuri

Aok

My friend’s name? His name...I don’t know.

I know his name and I shan’t give him money for cigarettes!

How long have you had the smoking habit, Mohan?

Who says I have the smoking habit?

You were saying that you wanted cigarettes.

Yes, but the cigarettes weren’t for me, they were for a friend.
Tell that friend that the smoking habit is not good.

I will certainly tell him, but he won’t listen.

Yes, your friend isn’t in the habit of listening to good advice!

I’'m very fond of swimming. I want to go swimming tomorrow.

We like swimming too. And playing tennis.
Tennis? Who says I like playing tennis?

Yes, you only like smoking, Mohan!
Madhuri, please! Listen, what will you drink?
I don’t want anything. I want to go home.
Oho! Mohan, what will you have [take]?

I’ll have a coffee. And yes, something to eat...
Amit, what will you drink? Tea or coffee?
I'll have a coffee too. And you? |

I want lassi. Can you get lassi here?

Maybe you can’t get lassi, but we’ll ask.
Anjali, don’t drink lassi, drink coffee.

Don’t drink coffee, Anjali. If you drink coffee you
won't sleep at night!

All right, I’ll just have water!



Conversation 8: What happened
yesterday

Part 1: Amit made a pizza

Madhuri
Anjali

kal kya hua? ap log kaha gae?

kal ham béhar nahi gae. ham ghar par hi rahe.
ghar par apne kya kiya?

maine kuch patra likhe aur Amit ne khana pakaya.
usne kyd kya pakaya?

din mée usne dal aur sabzi banai.

accha, usne dal aur sabzi banai? aur rat ko?
rat ko usne kyé banaya?’

rat ko usne pizza banaya.

usne pizza banana kaha sikha?

ek Italian dost ne usko sikhaya. bahut asan hai vaise.
aj Amit bazar nahi dya kya?

nahi, vah nahi dya. vah khana paka raha hai.

Mohan bhi yaha nahi hai.

vah kaha hai?

vah kam par gaya hai. uski chutti khatm hui.

apne kyo plicha ki kal kya hua?

maine soci tha ki ap log hamko fon karége, milne ke lie.
lekin apne fon nahi kiya.

lekin aj to ham mili hai!

Part 2: Who's going to the cinema?

Mohan

Amit
Mohan

namaste, Amit! mai Mohan bol raha hu.
apne hamko kyd nahi fon kiya?

namaste, Mohan, aj ap daftar nahi gae?

ha, ha, mai daftar se hi fon kar raha hu.



Mohan

Mohan

What happened vesterday? Where did you people go?
We didn’t go out yesterday. We stayed right at home.
What did you do at home?

I wrote some letters and Amit cooked.

What different things did he make?

In the day [for lunch] he made daal and vegetables.

I see, he made daal and vegetables? And at night? What did he
make at night [for dinner]?

At night he made pizza.

Where did he learn to make pizza?

An Italian friend taught him. It’s very easy actually.
Didn’t Amit come to the market today?

No, he hasn't come. He's cooking.

Mohan isn’t here either.

Where is he?

He’s gone to work. His holiday’s over.

Why did you ask what happened yesterday?

I had thought you people would phone us, to meet.
But vou didn’t phone.

But we’ve met today!

Hello, Amit! This is Mohan speaking.
Why didn’t you phone us?

Hello, Mohan. You didn’t go to the office today?
Yes, yes, I'm phoning from the office itself.



Amit
Mohan
Amit
Mohan
Amit
Mohan
Amit

Mohan
Amit
Mohan
Amit

Mohan
Amit
Mohan

accha.

ap log kya kar rahe hai?

Anjali bazar gai hai, aur mai khana bana raha hu.
aj rat ke lie apne koi program banaya hai?

ha, hamne sinema jane ka program baniya hai.
to apne hamko kyd nahi bulaya?

mujhko maltim nahi! hamko miliim nahi tha ki dpko
film dekhne ka $auq hai.

ap kaunsi film dekhége?
maliim nahi. Anjali ne kahi ki Plaza mé koi nai film lagi hai.
Anjali ko kaisi filmé& pasand hai?

usko pyar ki kahaniya pasand hai, love stories.
ek ladka, ek larki, akele cadni rat mé...

viah, vah, bahut accha!
to ap calége hamare siath?
hil, hi, kyd nahi!

Conversation 9: Amit and the old monk

Part 1: A secret drinker

Madhuri
Anjali
Madhuri
Anjali
Madhuri

kya hua, Anjali? sab thik hai na?

mai, to thik hu lekin kal rat se Amit ki tabivat kharab hai.
kyo? kya hua usko? kya uska pet kharab hai?

ha, uske sir m& dard hai aur rat m& usko ulti hui.

kal rat usne kya khaya?

kal rat sinema jine se pahle hamne ghar par hi khana khaya.
kya usne dj bhi kuch khaya hai?

nahi, vah kahta hai ki vah kuch nahi kha sakta.

uske lie daktar ke pas jana muskil hoga.
lekin Mohan apke yaha a sakta hai.



[ see. 23
What are you folk doing?

Anjali’s gone to the market, and I'm cooking.
Have you made any plan for tonight?

Yes, we’ve fixed to go to the cinema.

So why didn’t you call [invite] us?

I don’t know! We didn’t know that you were
fond of seeing films.

Which film will you see?
I don’t know. Anjali said there’s some new film on at the Plaza.
What kind of films does Anjali like?

She likes love stories.
A boy, a girl, alone on a moonlight night. ..

Bravo! Bravo! Excellent!
So will you come along with us?

Yes, yes, why not?

What happened, Anjali? Everything’s OK, isn’t it?

Me, I'm fine, but Amit’s health has been bad since last night.
Why? What happened to him? Is his stomach upset?

Yes, he’s got a headache and he was sick in the night.

What did he eat last night?

Last night before going to the cinema we ate at home.

Has he eaten anything today too?

No, he says he can’t eat anything.

It would be difficult for him to go to the doctor.
But Mohan can come to your place.



Mohan? lekin Mohan to daktar nahi hai?

daktar to nahi hai par bahut janta hai in cizd ke bare mé,
Mobhan kitne baje ghar aega?

aj vah jaldi dega kyoki uski dyuti car baje khatm hogi.
to kya vah $am ko hamare yaha a sakega?

ha, kyd nahi. mai usko fon kartigi aur batafigi ki

Amit bimar hai.

bahut $ukriya, Madhuri. ham $§am ko milége.

Part 2: Amit’s remorse

Mohan
Amit

Mohan

Mohan
Amit
Mohan

Mohan

Amit
Mohan

Mohan

Mohan

kahie, Amit! kya hua dpko?
apki tabiyat kharab hai?

mai kaha hii? tum kaun ho?

mai Mohan hu, Amit. akhé kholiye.
kya ap apni akhé khol sakte hai?

nahi, mere sir mé dard hai.

kya apko bukhar hai?

nahi, bukhar to nahi hai. lekin mera sir phat raha hai.
kal rat apne kya khaya?

mujhe yad nahi. uf, mujhe pani cahie, pani!
kya apko yad hai ki apne kya piya kal rat ko?
ha thori-si ‘Old Monk’. mujhe thik se yad nahf.
apne kitni pi?

sayad adhi botal, mujhe thik se yad nahi.

kya Anjali apke sath thi?

Anjali? kaun hai Anjali?

are apki patni.

mujhe thik se yad nahi.

Amit, ap soie, thori der mé thik ho jagge!
aur us ‘Old Monk” se diir rahie!



Anjali

Anjali

Anjali

Anjali
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Mohan? But Mohan isn’t a doctor?
He’s not actually a doctor but he knows a lot about these things.
What time will Mohan come home? '

Today he’ll come early because his duty will finish at 4 o’clock.

So would he be able to come to our place in the evening?
Yes, of course [why not?]. I'll phone him and tell him that
Amit is 1ll.

Thank you very much, Madhuri. We'll meet in the evening.

Well, Amit [say!], what happened to you? Are you unwell
[is your health bad]?

Where am I? Who are you?

I'm Mohan, Amit. Open your eyes.
Can you open your eyes?

No, I’'ve got a headache.

Have you got a fever [temperature] ?

No, I haven’t got a fever. But my head is splitting.
What did you eat last night?

I don’t remember. Ouch, I need water, water!

Do you remember what you drank last night?

Yes a little ‘Old Monk’. I don’t remember exactly.
How much did you drink?

Maybe half a bottle, I don’t remember exactly.
Was Anjali with you?

Anjali? Who 1s Anjali?

Really! Your wife!

I don’t remember exactly.

Amuit, sleep, you’ll be all right in a little while.
And keep away from that *Old Monk’!

)



Conversation 10: Going to Jaipur*

Part 1: Phoning the hotel manager
Amit hello? ha, mujhe manager se bat karni hai.
mai dilli se phone kar raha hii. mera nam Soni hai.

Amit accha, manager sahib, namaste.
sunie, mai kuch din ke lie Jaipur ana cahta hil.
kya kamra milega? ham das mirch ko aége.

Amit hello? hello? ha, bolie.

Amit merd pahla nam? Amit, yani Amitabh.

Amit nahi, nahi! Amitabh Baccan nahi! Amitabh Soni!

Amit nahi, merl patni bhi aegi mere sath,

Amit ham kam se kam tin din rahége.

Amit bare kamre ka kiraya kitna hoga?

Amit yah bahut mahaga hai. chote kamre ka kiraya kitna hoga?
Amit b, yah thik hai.

Amit nahi, ham kir se nahi agge, bas se aége.

Amit ham kab agége? das marc ko agge,
aur tin-car din rah&ge.

Amit dhanyavad. namaste.

Part 2: The manager looks familiar

Mohan  namaste! mai Viéraim Hotel ka manager hil.
Jaipur mé apka svagat hai. Jaipur Bharat ka sabse sundar ahar
hai aur Rajasthan ki rajdhani bhi hai.

Amit namaste, dhanyavad. [to Anjali;] Anjali, yah manager —
uska cehra. ..uski avaz...yah Mohan to nahi hai?

Anjali ha, lagta hai yah Mohan hi hai.

Madhuri namaste. mai manager sahib ki patni ht. Jaipur mé apka svagat
hai. Jaipur Bharat ka sabse sundar $ahar hai aur
Rajasthan ki rajdhani bhi hai.
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Hello? Yes, I have to speak to the manager.
I’'m phoning from Delhi. My name is Soni.

Oh fine, Manager Sahib, good morning,
Listen, I want to come to Jaipur for a few days.
Will a room be available? We'll come on the 10th of March.

Hello? Hello? Yes, go on [speak].

My first name? Amit, that is, Amitabh.

No, no! Not Amitabh Bachchan! Amitabh Soni!

No, my wife will come with me.

We will stay at least three days.

How much would the cost [rent] of a big room be?

This is very expensive. How much would a small room be?
Yes, this is all right.

No, we won’t come by car, we’'ll come by bus.

When will we come? We’ll come on the 10th March,
and we’ll stay three or four days.

Thank you. Goodbye.

Hello! I am the manager of the Vishram Hotel.
Welcome to Jaipur. Jaipur is the most beautiful city of India
and is also the capital city of Rajasthan.

Hello, thank you. [to Anjali:] Anjali, this manager —
his face...his voice...it’s not Mohan, is it?

Yes, it seems this is indeed Mohan.

Hello. I am the manager’s wife. Welcome to Jaipur.
Jaipur is the most beautiful city of India and is also the capital
city of Rajasthan.
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Mohan
Anjali

Amit

Amit

[to Anjali:] aur lagta hai ki manager ki patni Madhuri hi hai.
kya ho raha hai?

Soni sahab, kya piy&ge? thori-si ‘Old Monk’?

kitni botalé? ek? do? tin? car? ha, ha, ha!

kya piyége? kyi piyége? kya piyége? kya pivége?

Amit! Amit! Amit! Amit! jago! jago! tum sapnd dekh rahe ho!
jago! are utho na!

mai...mai...mai.. .mai sapna dekh raha tha? ha!

sapne mé ham Jaipur mé the. hamne dekha ki hotal ka manager
Mohan tha aur uski patni Madhuri thi!

yah sab ‘Old Monk’ pine ki natija hoga!
| the phone rings] hello?

namaste, Amit. mai Mohan bol raha hii.
sunie, mai Rajasthin se bol raha hii.

ham log chutti par Jaipur ae hai.

Jaipur Bharat ka sabse sundar sahar hai aur
Rajasthan ki rajdhani bhi hai. ap log agége?
he bhagvan'



Mohan

Anjali

[to Anjali:] And it seems that the manager’s wife is Madhurr.
What’s going on?

Soni Sahab, what will you drink? A [ittle *Old Monk’?

How many bottles? One? Two? Three? Four? Ha, ha, ha!

What will you drink? What will you drink? What will you drink?
Amit! Amit! Amit! Amit! Wake up! Wake up! You're dreaming!
Wake up! Hey, get up, won’t you?

L..1...1...I was dreaming? Yes! In the dream we were in Jaipur.
We saw that the hotel manager was Mohan and his wife was
Madhuri!

All this must be the result of drinking ‘Old Monk’!
[the phone rings] Hello?

Hello, Amit. This is Mohan speaking.

Listen, I’'m speaking from Rajasthan.

We have come to Jaipur on holiday.

Jaipur is the most beautiful city of India and is also
the capital city of Rajasthan. Will you guys come?

Oh God!



Cultural information

Tandoori food

Food cooked in a tandoor (clay oven) is a standard menu item in
north Indian restaurants, but is rarely found in home cooking. The
dough for tandoori breads such as naan is stuck directly into the
inner walls of the oven, while chicken and kababs are held on
skewers called sikh.

The Hindi language

Hindi is spoken as a first or second language by several hundred
million people. It s closely related to the other languages of northern
India and — much more remotely — to the languages of Europe, which
are distant relatives within the Indo-European family of languages.
At the everyday spoken level, Hindi is very close to its sister
language, Urdu (though the two languages are written in different
scripts).

Names and honorifics

Hindi has a three-tier system of formality, most apparent in its three
different words for “you’: the relatively formal ap; tum for friends,
tamily and juniors; and the intimate tir, whose use is very restricted.
Each of these pronouns has its own verb forms. The learner should
always play safe by using ap, since using tum when ap is expected
could cause offence.

The system of ‘honorifics” extends to the third person also, the
pronoun ve (literally ‘they’) and its associated verb forms replacing
vah (he/she) when referring to a senior person.

The word ji is often appended to a name to indicate respect: Amit ji
(in which ji is untranslatable); Soni ji, Mr Soni.

Historical sites

The Taj Mahal — ‘a solitary tear on the cheek of time’ — is the pride
of the city of Agra in Uttar Pradesh. It is a marble mausoleum built
by the Mughal emperor Shah Jahan for his wife Mumtaz Mahal; its
construction began in 1632, and took two decades to complete.

Designed by a Persian architect, the Taj is set in formal gardens on



dreamed of by Anjali, are restricted for security reasons these days!

The city of Fatehpur Sikri was founded in 1571 by Shah Jahan’s
grandfather, the emperor Akbar ‘the Great’. It was the capital of the
Mughal empire for little more than a decade before being abandoned
~ partly because of water-supply problems. A short distance from
Agra, the deserted city is now one of the major tourist sites of
northern India.

the western bank of the Yamuna river. ‘“Moonlit’ visits, such as that @

Jaipur, as we hear in the conversations, is indeed ‘the capital city of
Rajasthan’ and certainly one of the most beautiful cities of India.
Founded in 1727 by Maharaja Jai Singh II (who named it after
himself), Jaipur is a planned city, with broad avenues and many fine
buildings; the famous pink wash on its walls dates from the 19th

century.

The Kutub Minar is a 72-metre stone tower dating from the 12th
gentury, standing in the southern suburbs of modern Delhi. Its
tapering design, its richly patterned exterior and its great height make
it an awe-inspiring sight,



Listening skills: Survival phrases

Please come 1n.

Please sit down.

Please wait a moment.
Repeat, please.

Please speak slowly.
I(f./m.) didn’t understand.
Yes.

No.

OK; it’s OK.

Really?

I know a little Hind1.
Do you know English?
Not much.

Please write it down.
What’s this/that?
What’s this called?
How much is this?
What’s the price of this?
I don’t need/want this.
This is right/wrong.

I don’t have any money.
What does X mean?
We need X.

I want X.

Where 15 X7?

aie.

baithie.

ek minat rukie.

phir se bolie.

dhire dhire bolie.

mai nahi samjhi/samjha.
i1 ha.,

ji nahi.

thik hai.

accha?

mujhe thori Hindi ati hai.
kya ap ko angrezi ati hai?
bahut nahi.

likh dijie.

yah/vah kya hai?

isko kya kahte hai?

yah kitne kya hai?

iska dam kya hai?
mujhko nahi cahie.

yah sahi/galat hai.

mere pas paisa nahi hai.
X ka matlab kya hai?
hamko X ki zarurat hai.
mujhko X cahie.

X kaha hai?



Hindi-English glossary

(f.) = feminine (m.) = masculine (pl.) = plural

abhi right now

acchia good; ‘I see’
adat (f.) habit

ddha half

adhyapak (m.) teacher
fidmi (m.) man
agar...to if then

aisd of this kind

dj today

fjkal nowadays

akela, akele alone

dkh (f) eye

akhbar (m.) newspaper
am (m.) mango

ind to come

anda (m.) egg

dp you

apka your, yours
dpko to you

apni one’s own
firdim (m.) rest, comfort

Ardm se relaxedly, without hurry
are oh! hey!

fiséin easy

aspitdl (m.) hospital

itd (m.) flour

fith eight

aur and; more;, aur kya what else?
fiviz (f.) voice, sound

bacca (m.) child

béhar out

bahin (f.) sister

bahut very

baithna to sit

banina to make
Banirasi made in Banaras
bannd to become, to be
bara big

bas (1) that’s all, enough
bas (2) (£) bus

biit (f.) matter, problem
biit karna to talk

batina to tell

blizar (m.) market

beta (m.) son

bhagvan (m.) God
bhai (m.) brother
bharat (m.) India

bhi also, too

bilkul absolutely, quite
bimar ill, unwell

bis twenty

bolna to speak, say
botal (f.) bottle
bukhar (m.) fever
bulana to call, to invite
burha elderly

cica (m.) uncle: father’s younger brother
caci (F) aunt: wife of caca

cacera bhai (m.) cousin: son of caca
cadni (f.) moonlight

cahie is wanted or needed

cahna to want

calana fo drive

calna to go along, to come, to move
cappal (m.) sandal, slipper

car four

catni (f.) chutney

caval (m.) rice

cay (f.) tea

cehra (m.) face

cha six

chota little, young

chutti (f.) holiday

cini (f.) sugar

ciz () thing

dada (m.) grandfather (paternal)
dadi (f.) grandmother (paternal)
daftar (m.) office

daktar (m.) doctor

dal (f.) branch

dal (f) lentils, lentil curry

dard (m.) pain, hurt

dard karna fo hurt, to ache
darjan (m.) dozen

das ten

dekhna to see, look, watch



dena to give janna to know

der (f.) a while, a short time, a delay javan young

dhanyavad thank you j1 name-suffix showing respect; yes

dhire sc slowly jiha yes

dikhana (o show jinahi no

dilli (f.) Delhi jo who, the one who

din (m.) day juta (m.) shoe

do two

dond the two, both ki of, belonging to

dost (m.) friend kab when?

diidh {m.) milk kab se since when?

dukan (f) shop . kafi quite, very

diir far, distant kaha where?

dyfiti (f.) duty, work rota kahd se where from?
kahini (f.) story

ek one, a kahni fo say

kaisd what [is something] like?; what kind
Fatehpur Sikri (f.} a deserted Mughal city ~ of?

near Agra kaise how?

film (f.) film kal tomorrow; yesterday
kala black

gari (f.) car kilej (m.) college

gava went kim (m.) work

ghar (m.) house, home; ghar par at home kam less; liftle

goét (m.) meat kam se kam at least
kamra (m.) room

ha yes kapra (m.) cloth; a garment

haftd (m.) week kar (f.) car

hai is karna to do

hai are kaun who?

ham we, us kaunsd which?

hamara our, ours ke bare mé about

hara green ke pas near; int possession of

havai jahaz (m.) aeroplane ke lie for

hazar thousand kela (m.) banana

he oh! khana (1) (m.) food

hi very, only; an emphatic that stresses a  khana (2) to eat

preceding word kharab bad

hindustani Indran kharidna to buy

ho jana to become khatm finished

hona to be khelnd to play a game

hotal (m.) hotel; café khirki (f.) window

hii am kholni to open

hua happened khush happy
ki that (conjunction)

itthas {m.) history kilo (m.) kilogram
kiraya (m.) rent; fare

jagna to wake up kiske lie for whom?

jaldi early; quickly kitab (f.) book

jana to go kitna how much?



kitne how many?

kitne baje what time?

kiva did

ko to; on, at (a date etc.)

koi any, some

kot (m.) coat

kuch some

kuch nahi nothing

kursi (f.) chair

kurta (m.) a loose shirt

kurta-payjama (m.) a kurta and loose
trousers

kya what; and introduces a ‘yes/no’
question

kya bat hai? what's the matter?

kyo why?

kydki because

lagna to seem; (of film) to be on
18l red

lamba long; tall (of people)

larka (m.) boy

larki (f) girl

lassi (m.) a drink made of yvoghurt
lekin but

lena to take

log (m. pl.) people

ma (f.) mother

mahdgid expensive

mabhila (f.) Jady

mai [

makkhan (m.) buiter

malim nahi don’t know

mat don’t in a blunt command

mata (f.) mother

matar-panir (m.) peas-and-cheese curry
mausam (m.) weather

maza (m.) fun, enjoyment

mé in

merd my, mine

mere lie for me

mere pas near me, in my possession
mere sath with me

mez (f.) table

milna to meet; to be available, be found
minat (m.) minute

mujhe see mujhko

mujhko, mujhe fo me

murg {m.) chicken

muskil ((f.)) difficult; difficulty

nahi no, not

niam (m.) name

namak (m.) salt

namaste hello or goodbye

nana (m.) grandfather (maternal)
nani (f.) grandmother (maternal)
natija (m.) resuft

nau nine

naukri (f.) job, employment

nid (t.) sleep

nikalna to come or go out

nila blue

pac five

par on, at

parhana to teach

parhna to read; to study

pahla first

pahle firstly, previously, before
pahiicna to arrive, reach
paidal on foot

paisa (m.) money

pakina to cook

pani (m.) water

pasand liked

pasand karna to like, to prefer
pati (m.) husband

patni (f.) wife

patra (m.) letter

patrakar (m.) journalist

pet (m.) stomach

phal (m.) fiuit

phatna to split, burst

phir then; again; phir milége! we’ll meet

again! see you!
phir se again
pini to drink; to smoke
pitd (m.) father
program (m.) plan, schedule
piichnd to ask
purana old (of things)
pyar (m.) love

rakhna to put, place, keep
rahna to stay, remain
rajdhani (f.) capital city
rang (m.) colour

rat (f) night



ravivar (m.) Sunday
rayta (m.) a side dish made from yoghurt
rukna to stop, to wait

sab everything, all

sabzi (f.) vegetable, vegetables

saf clean

safed white

sag-ala (m.) spinach-and-potato curry

sahar (m.) town. cify

sakahari vegefarian

sakna to be ablc

salah (f.) advice

salvar qamiz (f.) women’s trouser-suit

sam (f.) evening

samosa (m.) a swuifed pastry

Sanivar (m.) Saturday

santard (m.) orange, satsuma

sapnd (m.) a dream

sapni dekhna fo dream

sarab (f)) alcoholic drink

sari (f.) sars

siis (f.) mother-in-law

sasur (m.) father-in-law

sastd cheap

sat seven

sau hundred

gaug (m.) hobby, fondness for doing
something

sayad perhaps

se from; since; with

se pahle before

sigret (m./f.) cigarette

sikhana fo feach

sikhna to learn

sir (m.) head

sitf only

so 50, therefore

socnd to think

somvar (m.} Monday

Sukriya thank you

sundar beautiful

sunnd to listen, o hear

svagat (m.) welcome

tabiyat (f.) health

taima fo swim

tak up to, until, by

tamdtar (m.) tomato

tanduri cooked in a tandur, a clay oven

tan (m.) uncle: father’s elder brother

taza fresh

tha was

thaka tired

thik OK

thik se properly, exactly

thora somewhat, a little

thora-=a a little

tin three

to an emphatic that stresses the previous
word: so, then

tum you (familiar)

tumhara your, yours

ulti (f.) sickness, vomiting
un them

unka therr, theirs

us him, her

uska his, her, its

uske yaha at his/her place
uthna to get up

vah, vo that, he, she, it

vah bravo, brilliant

vaha there

vaise actually, though, in fact

vapas back; vapas dni/jina fo come/go
back

varanasi (f.) Varanasi, Banaras

ve those, they, he, she

vidyarthi (m.) student

vo see “vah”

ya or

yad (f.) memory

yah this, he, she, it
yaha here

yani i.e., that is to say
ye these, they, he, she

zartir certainly, definitely, of course
zyada much, more



English-Hindi glossary

ack

about (concerning) ke bare mé

absolutely hilkul
advice salah (f.)

aeroplane havai jahaz (m.)

again phir se
alcohol garib (£.)
all sab

alone (adjective) akela: (adverb) akele

also bhi

am hil

and aur

any koi

are hai

arrive, to pahiicna
ask, to piichni

at home/work ghar/kdm par

at least kam se kam

aunt (wife of husband’s brother) caci (f.)

bad kharab
banana kela (m.)
be able, to sakna
‘be available, to milna
be, to hona
beautiful sundar
because kyoki
become, to banna
before se pahle
big bara

black kala

blue nila

book kitib (£))
both dond

bottle botal (f7)
boy larka (m.)
branch: daf (f)
bravo vafi
brother bhai (m.)
bus bas (f.)

but lekin

butter makikhan (m.)
buy, to kharidna

eall, to bulina
ean; see ‘be able, to’
eapital city rajcdhani (f.)

car kar (), gari (£)
certainly zarir

chair kursi (f.)

cheap sasta

chicken murg (m.)
child bacca (m.)
chutney catni (f.)
cigaretie sigret (m.)/(f.)
city gahar (m.)

clean saf

cloth kapri (m.)

coat kot (m.)

college kalej (m.)
colour rang (m.)

come, to ana

come/go out, to nikalna

cook, to pakini

day din (m.)

Delhi dilli (f.)
difficult muski!
difficulty muskil (1.)
do, to karna

doctor daktar (m.)
don’t mat

dozen darjan (m.)
dream sapna (m.)
dream, to sapna dekhna
drink, to pind

drive, to calana

early jaldi

easy dsin

eat, to khana

ege andi (m.)

eight ith

elderly barha
evening $am (f.)
everything sab kuch
cxpensive mahiga

eve akh(f)

face cehra (m.)

far diir

fare Kirdyd (m.)
father pitd (m.)
father-in-law sasur{m.)



fever bukhir (m.)
film film (£))
finished khatm
first pahla

firstly pahle

five pac

flour 3t3 (m.)
food khana (m.)

for ke lie, for me mere lie; for whom?

kiske fie
four cir
fresh taza
friend dost (m.)
from se
fruit phal (m.)
fun maza (m.)

get up, to uthna

girl larki (f.)

give, to dena

go, to Jaind

God bhagvan (m.)

good accha

goodbye namaste

grandfather (mat.) nina (m.); (pat.)
dada (m.)

grandmother (mat.) nani (f); (pat.)
dadi (f.)

green hara

habit adat (f.)
half adha

happy khush

he vah (“vo’)
head sir (m.)
health tabiyat (f.)
hear, to sunna
hello namaste
her, hers uska
here yaha

his uska

history itihas (m.)
hobby saug (m.)
holiday chuiti (f.)
home ghar (m.)
hospital aspital (m.)
hotel hotal (m.)
how many? kitne
how much? kitna
how? karse

hundred sau
hurt, to dard karna
husband pati (m.)

I mai

if...then agar...to

ill bimar

in mé

India bharat (m.)
Indian hindustani
invite, to bulini

is hai

it vah, vo

its uskd

job naukri (I.)
journalist patrakar (m.)

keep, to rakhna
kilogram kilo (m.)

know, to janna; | don’t know maliim nahi

lady mahila (f.)
learn, to sikhna
lentils dal (f.)
less kam

letter patra (m.)
liked pasand
listen, to sunna
little chota
little, a thora-sa
long lamba
look, to dekhni
love pyar(m.)

make, to banana
man admi (m.)
mango am (m.)
market bazar (m.)
matter bat (f.)
maybe sayad

meat gost (m.)
meet, to milna
memory yad (f.)
milk didh (m.)
mine meri

minute minat (m.)
Monday somvir (m.)
money paisa (m.)
moonlight cadni (f.)



more aur

mother mata (f.), ma (f.)
mother-in-law sas (f.)
my mera

name nam (m.)

near ke pas

needed cahie
newspaper akhbar (m.)
night rat ()
nine nau

tio ji nahi
'no, not nahi
nothing kuch nahi
nowadays ajkal

é.&fﬁce daftar (m.)
OK thik

'niﬁd (of things) purana, (of people) biirha

‘on foot paidal

on ur

one ck

-blﬂna‘s own dpna
ionly sirf

‘open, to kholna

or ya

‘orange santard (m.)
our, ours hamara

out bahar

pain dard (m.)

people log (m. pl.)
perhaps sayvad

plan program (m.)
play (game), to khelna
prefer, to pasand karna
previously pahle
properly thik se

put, to rakhni

quickly jaldi
quite kafi

[reach, to pahiicna

‘tead, to parhna
lal
I ly aram se

remain, to rahna

rent kirdya (m.)

rest, comfort aram (m.)
result natija (m.)

rice caval (m.)

right now abhi

room kamra (m.)

salt namak (m.)
sandal cappal (m.)
sari sari (f.)

Saturday sfanivar (m.)
say, to kahna

see, to dekhna

seem, to fagna

seven saf

she vah ("vo’)

shoe jiita (m.)

shop dukan (f.)
show, to dikhana
sickness, vomiting ulfr (f.)
since se; since when? kab se
sister bahin (f.)

sit, to baithna

six cha

sleep nid (f.)

slowly dhire se
smoke, to pina

so islie

some kuch

son betd (m.)

sound avaz (f.)
speak, o bolna

stay, to rahna
stomach pet (m.)
stop, to rukna

story kahani (f.)
student vidyarthi (m.)
study, to parhna
sugar cini (f.)

Sunday ravivar (m.)
swim, to tairna

table mez (f.)

take, to lend

talk, to bat karna

tall (of people) lamba

tea cay (f.)

teach, to parhani, sikhana
teacher adhvapak (m.)



tell, to batana
ten das
thank you sukriva;, dhanyaviad

that (conjunction) ki; (pronoun) vah (*vo’)

that’s all bas
their, theirs unka
then tab

there vahi

these yve

they ve

thing ciz (f)
think, to socna
this yah
thousand hazar
three fin

tired thaka

to ko

today dj

tomato famatar (m.)
tomorrow kal
town sahar (m.)
twenty bis

two do

uncle (father’s elder brother) 3i (m.);
(father’s younger brother) caca (m.)

until tak

us ham

vegetable sabzi ()
vegetarian sakahdrt
very bahut

voice avaz (f.)

wake up, to jagna
want, to cahna
wanted cahie

was tha

watch, to dekhna
water pani (m.)

we ham

weather mausam (m.)
week hafia (m.)
welcome svigaf (m.)

what? kya; what else? aur kya; what kind

of? kaisa; what time? kitne baje
when? kab
where? kaha
which? kaunsi
white safed

who, the one who jo
who? kaun

why? kyd

wife patni (f.)
window khirki (f.)
with se, ke sath
work kim (m.)

yes ji ha

yesterday kal

you ap; (familiar) tum
young javan

your, yours apka; tumhara



Cardinal numbers

1 ek

2 do

3 tin

4 car

5 pac

6 cha

7 sat

8 ath

9 nau

10 das

11 gyarah
12 barah
13 terah
14 caudah
15 pandrah
16 solah
17 satrah
18 atharah
19 unnis
20 bis

100 sau

1,000 hazar

Days of the week
Monday somvar
Tuesday mangalvir
Wednesday budhvar
Thursday guruvar
Friday sukravar
Saturday danivar
Sunday ravivar

E
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